Cortkivas pilsétas parvaldes un Talsu novada paSvaldibas
SADARBIBAS LIGUMS

Cortkivas pilsétas parvalde (Ukraina) un Talsu novada paSvaldiba (Latvija),
pamatojoties uz draudzigam attieciham starp abam paSvaldibam., vienojas par sekojo$o:

1. pants

Cortkivas pilsétas parvalde un Talsu novada pasvaldiba (turpmak — Lidzgjpuses) uzsak
ilgtermina sadarbibu ekonomikas, investiciju projektu izstrade, kulttras, makslas, sporta,
izglitibas un citas nozarés, lai veicinatu abu pasvaldibu labklajibu un attistibu, kas balstita
briva tirgus ekonomikas principos:

1.1. organizgjot izglitojamo, jaunie$u, pedagogu, uzn@méju, makslinieku un citu

savstarpgji ieinteresétu sabiedribas loceklu pieredzes apmainas vizites;

1.2. veicinot informacijas apmainu starp abam pasvaldibam sadarbibas nozarés;

1.3. istenojot sadarbibas programmas un projektus;

1.4. organizgjot pasakumus kultiras, sporta un izglitibas jomas.

2. pants

Lidz&jpuses sadarbibas liguma izpildei iecel kontaktpersonas, kuru uzdevums ir ikgadeja
sadarbibas ricibas plana sagatavoSana, apspriezu un tikSanos organizéSana vismaz divas
reizes gada, informativo materidlu apmaina starp Lidz&pusém un sadarbibas
koordinéSana.

3. pants

Lidz&jpuses apnemas informét savas pasvaldibas iedzivotdjus par iesp&jam. ko nodro$ina
Sis sadarbibas ligums.

‘ 4. pants
Sis sadarbibas ligums ir pamatligums, no ta izrieto3o jautajumu risinasanai Lidz&jpuses
sledz papildus vienosanos, kura paredz Lidz&jpusu pienakumus, aktivitates vai pasakumu
finansé$anas kartibu un citu batisku informaciju.

5. pants

Sadarbibas ligums ir speka piecus gadus un automatiski tiek pagarinats uz nakamo piecu
gadu terminu, ja viena no Lidzgjpusém ne vélak ka tris meneSus pirms liguma darbibas
termina izbeigsanas rakstveidda nepazino otrai Lidzgjpusei par savu nodomu izbeigt So
sadarbibas ligumu.
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6. pants

Lidz&jpusém ir tiesibas vienpusgji izbeigt 3o sadarbibas ligumu jebkura laika, rakstveida
informg&jot otru Lidz&jpusi.

7. pants
Sadarbibas ligums stajas speka ta abpus&jas parakstiSanas bridr.
» 8. pants
Sadarbibas ligums parakstits divos originaleksemplaros pa vienam eksemplaram katrai
Lidz&jpusei, katra ir liguma teksts ukrainu, latviesu un anglu valoda. Visi trTs teksti ir

autentiski. Domstarpibu un stridu gadijuma noteicosais ir sadarbibas liguma teksts anglu
valoda.

Parakstits Talsos 2022. gada 9.

Cortkivas pilsétas parvald Talsu novada pasvaldiba

ilsétas meérs domes priek$sédétaja
p S p 3]
Sandra Pétersone

Volodimizs=Ssadt]




i

Chortkiv City Territorial Community and the Local Governmet
of Talsi Municipality
COOPERATION AGREEMENT

Chortkiv City Territorial Community (Ukraine) and the Local Government of Talsi
Municipality (Latvia) agreeing on the following friendly relations between the two
municipalities, agree as follows:

Article 1

Chortkiv City Territorial Community and the Local Government of Talsi Municipality
(hereinafter referred to as the Parties) shall establish long-term cooperation in the
development of economics, investment projects, culture, art, sports, education and other
sectors to promote the prosperity and development of both municipalities based on free
market economy:
1.1. organizing exchange visits for young people, teachers, pupils, entrepreneurs,
artists, and other mutually-interested members of society;
1.2. promoting the exchange of information between local governments in the fields
of cooperation;
1.3. to implement the implementation of cooperation programs and projects;
1.4. organizing events in the fields of culture, sport and education.

Article 2

The Parties shall appoint contact persons for the implementation of the Cooperation
Agreement, whose task shall be to prepare the annual cooperation action plan, organize
consultations or meetings at least twice a year, exchange information materials between
the Parties and coordinate cooperation.

Article 3

The Contracting Parties undertake to inform the inhabitants of their municipality of the
opportunitigs provided by this cooperation agreement.

Article 4

This co-operation agreement is a framework agreement, in order to resolve the issues
arising from it, the Parties shall enter into an additional agreement, which stipulates the
obligations of the Parties, the procedure for financing the activity or event and other
relevant information.

Article 5

The Cooperation Agreement shall remain in force for a period of five years and shall be
automatically renewed for additional periods of five years, unless either Party notifies the
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other Party in writing of its intention to terminate this Cooperation Agreement no later
than three months before its expiry.

Article 6

The Parties have the right to unilaterally terminate this Cooperation Agreement at any
time by notifying the other Party in writing.

Article 7
The Cooperation Agreement shall enter into force upon its mutual signing.
" Article 8
The Cooperation Agreement is signed in two originals, one copy for each Party, each
containing the text of the Agreement in Ukrainian, Latvian and English. All three texts

are authentic. In case of disagreement or dispute, the English text of the Cooperation
Agreement shall prevail.

Signed on Talsi on August 9, 2022

Chortkiv City Territorial/Community the Local Government of Talsi Municipality
Mayor of Cho

Chairperson of Talsi Municipality Council
Volodomir S /

Sandra Pétersone
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YopTKiBCbKa MiCbKa TepUTOpiasibHa rpomMaja
Ta MicueBe camoBpaayBaHHA TaJici
AOTOBip Npo cuiBnpaio

YoprkiBchbka Michbka TepuTopiaibHa rpomazna (YkpaiHa) ta MyHinunamiter Tasci
(JIatBis)
JIOMOBMJIMCH [IPO HACTYIIHI JIPYXHI BiTHOCHHH MiX BOMa MYyHIIMITAIITETAMH, 11PO TaKe:

Crarra 1

YoprkiBehbka Michbka TepuTOpiaiibHa rpoMasa ta Tasci (gami — CTOpOHH) BCTaHOBIIIOIOTH
JIOBFOCTPOKOBE CITIBPOOITHHIITBO y PO3BUTKY €KOHOMIKHM, IHBECTHLIMHHX IPOEKTIB,
KYJILTYPH, MHCTELITBA, CIIOPTY, OCBITH Ta IHIIHUX rajy3ei /Ui CIPUSHHS MPOLBITAHHIO Ta
PO3BHUTKY 000X MICT, Ha OCHOBI BIJIbHOT pPUHKOBOI €KOHOMIKH:
1.1. opranizamis OOMIHHMUX BI3WTIB JUIS MOJOM, BUHTENIB, MiAMPUEMIB,
XyJI0KHHKIB Ta IHIIMX B3a€MO3aIliKaBICHUX WICHIB CYCIIIbCTBA;
1.2. cipusiiHst OOMiHY iH(OpMaIliero MiXk OpraHaMH MICLEBOIO CaMOBPSIyBaHHS y
cdepax criBpoOITHUITBA;
1.3. peauizaiiisi mporpaMmu Ta MpoeKTiB CHiBIpalll;
1.4. opranizaiis 3aX0/1iB y cdepi KyJIbTYpHH, CIIOPTY Ta OCBITH.

Crarrs 2

CTOpPOHM NpPU3HAYAOTH KOHTAaKTHUX OCI0 3 MNMTaHb BUKOHaHHA YTOIU MPO
CHiBPOOITHUIITBO, 3aBJaHHAM SIKUX € IIOTOBKAa PIYHOTO IUIaHy Jilf cHiBpoOiTHHIITBA,
opramizaiiis KoHCyJbramiii abo 3ycTpidedt He piamie IBOX pasiB Ha pik, OOMiH
indopmariiinuMu marepiaiaMu Mixk CTOpOHAMH Ta KOOPMHALLIS CIiBIIpaLli.

Crarrs 3

CTOpoHH 3000B'A3YIOTHCS 1HPOPMYBATH KUTEIIB CBOIX IPOMaJL PO MOKJIMBOCTI, HaaHi
€0 YTOJIO0 MPO CIIBIPALLO.

Crarrs 4

Ileit moroBip mpo CHIBPOOITHHUITBO € PaMKOBHM JIOTOBOPOM, JUISl BHpILIEHHS
BHHMKAIOUHMX THTaHb. [OB’3aHUX 3 LIMM JIOTOBOPOM, CTOPOHH YKJIAJAIOTh [0JaTKOBY
yroay, B sKili BU3HauaroThes 30008 s3anHs CTOpiH, NOPAIOK (iHaHCYBaHHS AisSTIBHOCTI
YK 3ax0/1y Ta iHIIa BiMOBIHA iH(OpMaIlisl.

Crarra S

Vroza mpo CHiBpOOITHUITBO 3QJHIIAETHCS UYHHHOK [POTATOM II'SITH  POKIB 1
ABTOMATHUYHO IOHOBIIOECTHCS HA JIOJATKOBI I'STh POKIB, SAKIIO jxoxHa i3 CTOpiH He
noBioMuTh iHmy CTOpPOHY B MUCHMOBIH (OpMi Impo CBilf HaMip MPHIUHUTU IO L€l
Vroau mpo CHiBIpalro He Mi3Hile HiX 3a TPU MICSII 10 3aKiHYSHHS TepMiHy i Aii.



Crarra 6

CTOpOHH MaiOTh TPaBO B OJAHOCTOPOHHBHOMY MOPSJKY po3ipBaté IO YTOMy Mpo
CHIBIIpAIO B Oy/Ib-AKUii Yac, THCHMOBO MOBIJIOMHBLIIH TIPO 1€ iy CTopony.

Cratra 7
Yroza [po CriBIpaIiio Habupae YHHHOCTI 3 MOMEHTY i B3aEMHOTO IiAMHCAHHS.
CrarTts 8
JloroBip mpo criBPOGITHUITBO MiAMMCAHMI Y JBOX INPUMIPHHKAX, MO OJHOMY IS
k0kHOi CTOPOHHM, KOXEH i3 SKHX MICTUTh TEKCT YTOIM YKPaiHCHKOIO, JATHCHKOIO Ta

AHITiHCHKOI0 MOBaMH. YCi TpH TeKCTH aBTeHTH4HI. Y pasi po30ikHOCTelH abo cynepeuok
fiepeBary Mae aHrIiHChKHiT TeKCT YTO/IH TIPO CIIBIIPALIO.

YoprKiBcbKa MichbKa
TepPUTOPiaJIbHA I'PO
MICBKHH roj10Ba
Bonoaumup 11w

Mymnimunajirer Tasci
["ostoBa micekoi paau Tasci
P Canpnpa Ilerepcone
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